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_   Maxima
		  design Bartoli Design

The Maxima system is an elegant and
essential solution suitable for refined
environments, thanks to the masterful
use of wood and the special artisanal
carving.

_

Das Maxima-System ist eine elegante
und unverzichtbare Lösung, die dank
der meisterhaften Verwendung von
Holz und der speziellen handwerklichen
Schnitzerei für raffinierte Umgebungen
geeignet ist.

_

Система Maxima - это элегантное и
простое решение, которое подходит
для изысканной обстановки благодаря
мастерству работы с деревом и
особой, выполненной вручную резьбе.

_

Il sistema Maxima è una soluzione
elegante ed essenziale adatta ad
ambienti ricercati, grazie al magistrale
uso del legno ed alla speciale scolpitura
artigianale.

_

Le système Maxima est une solution
élégante et essentielle adapte aux
environnements raffinés, grâce à
l’utilisation magistrale du bois et à la
spéciale sculpture artisanale.

_
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The Maxima units are available in
different finishes and with various
accessory possibilities, to allow
infinite compositions and a complete
customization. In detail, the masterful
doors’ internal carving.

_

Die Maxima-Behältersysteme sind in
verschiedenen Oberflächen und mit
verschiedenen Zubehör-möglichkeiten
erhältlich, um die Erstellung unendlicher
Kompositionen und die vollständige
Personalisierung zu ermöglichen. Im
Detail das meisterhafte Innenschnitzen
der Türen.

_

Модульные системы Maxima доступны
с различными видами отделки и
с разнообразными вариантами
аксессуаров, что позволяет создавать
бесконечные комбинации и полную
персонализацию. В частности, резьба,
выполненная с большим мастерством
на дверцах с внутренней стороны.

_

I sistemi di contenimento Maxima
sono disponibili in diverse finiture e
con svariate possibilità di accessorio,
per permettere la creazione di infinite
composizioni ed una completa
personalizzazione. Nel dettaglio la
magistrale scolpitura interna delle ante.

_

Les systèmes de conteneurs Maxima
sont disponibles en différentes
finitions et avec diverses possibilités
d’accessoires, pour permettre la
création de compositions infinies et
une personnalisation complète. Dans le
détail, la magistrale sculpture intérieure
des portes.

_
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The beauttiful bespoke components,
veneered in sculpted wood and
covered with Liquid Metal, lend
themselves to a functional, but also
distinct and elegant, organization of
spaces and objects.

_

Die Schönheit der maßgeschneiderten
Komponenten, die in geschnitztem
Holz furniert und mit flüssigem Metall
überzogen sind, eignet sich für eine
funktionale, aber auch eigenständige
und elegante Organisation von Räumen
und Objekten.

_

Красотой отличаются выполненные
на заказ компоненты, шпонированные
деревом с резьбой и с покрытием
Жидкий Металл, которые
предоставляют возможность не
только функциональной, но и особой и
элегантной организации пространств
и размещения предметов.

_

Le splendide componenti su misura,
impiallacciate in legno scolpito e
rivestite in Metallo Liquido, si prestano
ad una organizzazione funzionale, ma
anche distinta ed elegante, degli spazi e
degli oggetti.

_

Les splendides composants sur mesure,
plaqués en bois sculpté et recouvertes
de Métal Liquide, se prêtent à une
organisation fonctionnelle, mais aussi
distincte et élégante, des espaces et
des objets.

_
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_   Stars
		  design Bartoli Design

The Stars system has a design
conceived to satisfy the most
demanding customers, offering a
unique luxury product made with
noble metals, such as brass or copper,
and enhanced by the sublime and
exceptional skill of Laurameroni
artisans.

_

Das Stars-System wurde entwickelt, um
die anspruchsvollsten Kunden zufrieden
zu stellen. Es bietet ein einzigartiges
Luxusprodukt aus Edelmetallen wie
Messing oder Kupfer, das durch die
außergewöhnlichen Fähigkeiten der
Handwerker von Laurameroni verbessert
wird.

_

Система Stars обладает
разработанным для удовлетворения
самых требовательных клиентов
дизайном и является великолепным и
уникальным продуктом, выполненным
из ценных металлов, таких как латунь
или медь, которые приобретают
еще большую ценность благодаря
исключительному мастерству
ремесленников Laurameroni.

_

Il sistema Stars ha un design ideato per
soddisfare i clienti più esigenti, offrendo
un prodotto di lusso unico, realizzato
in preziosi metalli, quali ottone o rame,
e valorizzato dalla eccezionale abilità
degli artigiani di Laurameroni.

_

Le système Stars a un design conçu
pour satisfaire les clients les plus
exigeants, en offrant un produit de
luxe unique, fabriqué avec nobles
metaux, comme le laiton ou le cuivre,
et mis en valeur par le talent sublime
et exceptionnel des artisans de
Laurameroni.

_
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The metallic strips sequence of
heterogeneous colours and dimensions
of the Stars customizable system,
combined with the integrated wall
panels and doors of the same
collection, creates a unique and
elegant rhythmic effect.

_

Die Abfolge von Metallstreifen mit
heterogenen Farben und Abmessungen
des anpassbaren Systems Stars
kombiniert mit dem Boiserie-System
und den integrierten Türen derselben
Kollektion erzeugt einen einzigartigen
und eleganten rhythmischen Effekt.

_

Чередование полос из металла
различных оттенков и размеров в
персонализируемой системе Stars,
объединенной с системой стеновых
панелей и интегрированными дверями
той же коллекции, создает уникальный
и элегантный эффект ритмичности.

_

La sequenza di strisce metalliche di
cromie e dimensioni eterogenee del
sistema personalizzabile Stars, abbinato
al sistema boiserie e porte integrate
della medesima collezione, crea un
effetto ritmico unico ed elegante.

_

La séquence de bandes métalliques de
couleurs et de dimensions hétérogènes
du système personnalisable Stars,
combinée au système de boiserie et
portes intégrées de la même collection,
crée un effet rythmique unique et
élégant.

_
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In detail, the particular metal handle
and the elegant interiors of the Stars
day system. Every Laurameroni system
can be enriched with meticulous
details and unique customizations, like
a modern LED niche.

_

Im Detail der besondere Metallgriff und
das elegante Interieur des Stars Day
Systems. Jedes Laurameroni-System
kann mit akribischen Details und
einzigartigen Anpassungen wie einer
modernen LED-Nische angereichert
werden.

_

В качестве примера, особая ручка
из металла и элегантные интерьеры
системы жилой зоны Stars. Каждая
система Laurameroni может быть
обогащена мелкими деталями и
уникальными персонализированными
решениями, одним из которых
является современный элемент –
ниша cо светодиодной подсветкой.

_

Nel dettaglio, la particolare maniglia in
metallo e gli eleganti interni del sistema
giorno Stars. Ogni sistema Laurameroni
può essere arricchito di minuziosi
dettagli e personalizzazioni uniche,
come una moderna nicchia LED.

_

Dans le détail, la particulière poignée
métallique et les élégants intérieurs du
système jour Stars. Chaque système
Laurameroni peut être enrichi de détails
méticuleux et de personnalisations
uniques, comme une moderne niche
LED.

_
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_   Decor
		  design Bartoli Design

The Decor collection, characterized by
the iconic wood carving, is the perfect
representation of a flexible and at the
same time exclusive and refined design
system.

_

Die Decor-Kollektion, die sich durch die
ikonische Holzschnitzerei auszeichnet,
ist die perfekte Darstellung eines
flexiblen und gleichzeitig exklusiven und
raffinierten Designsystems.

_

Коллекция Decor, характеризуемая
великолепной резьбой по дереву,
является идеальным примером гибкого
и в то же время эксклюзивного и
изысканного проекта.

_

La collezione Decor, caratterizzata
dalla iconica scolpitura in legno, è la
perfetta rappresentazione di un sistema
di progettazione flessibile ed allo stesso
tempo eclusivo e raffinato.

_

La collection Decor, caractérisée
par l’emblématique sculpture, est la
représentation parfaite d’un système
de design flexible et en même temps
exclusif et raffiné.

_

2726



The Decor solution is suitable to be
declined in various custom-made
solutions, where every detail is the
result of advanced technical skills
and of the search for a sophisticated
design.

_

Die Decor-Lösung kann in
verschiedenen maßgeschneiderten
Lösungen abgelehnt werden, bei
denen jedes Detail das Ergebnis
fortgeschrittener technischer
Fähigkeiten und der Suche nach einem
anspruchsvollen Design ist.

_

Решение Decor может быть
использовано в различных,
создаваемых по индивидуальному
проекту решениях, где каждая деталь
является результатом применения
передовых технических знаний и
поиска изысканного дизайна.

_

La soluzione Decor si presta ad essere
declinata in diverse soluzioni su misura,
dove ogni dettaglio è il risultato di
competenze tecniche avanzate e della
ricerca di un design sofisticato.

_

La solution Decor se prête à être
déclinée en différentes solutions
personnalisées, ou chaque détail est
le résultat de compétences techniques
avancées et de la recherche d’un
design sophistiqué.

_
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The Decor boiserie panels can be used
to coat walls and ceilings, creating a
warm and elegant atmosphere, thanks
to the exclusive and innovative Surface
Design.

_

Mit den Boiserie-Paneelen von Decor
können Wände und Decken abgedeckt
werden, wodurch dank des exklusiven
und innovativen Oberflächendesigns
eine warme und elegante Atmosphäre
entsteht.

_

Стеновые панели Decor можно
использовать для облицовки стен
и потолка, создавая теплую и
элегантную атмосферу благодаря
эксклюзивной и инновационной
характеристике Surface Design.

_

I pannelli boiserie Decor possono
essere utilizzati per rivestire pareti e
soffitti, creando così un’atmosfera calda
ed elegante, grazie all’esclusivo ed
innovativo Surface Design.

_

Les panneaux de boiserie Decor
peuvent être utilisés pour recouvrir les
murs et les plafonds, créant ainsi une
atmosphère chaleureuse et élégante,
grâce à l’exclusive et innovant Surface
Design.

_
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Open compartments, LED lighting,
drawers and shelves complete the
range of Decor proposals, to meet
every need.

_

Offene Fächer aus Marmor, 
LEDBeleuchtung,
Schubladen und Regalen
runden das Angebot und das Zubehör
des Decor-Systems ab und erfüllen alle
Anforderungen.

_

Открытые отсеки, выполненные из
мрамора, светодиодное освещение,
ящики и полки пополняют богатый
выбор предложений и аксессуаров
системы Decor, что служит для
удовлетворения любых запросов.

_

Vani a giorno realizzati in marmo,
illuminazione LED, cassetti e mensole
completano il ventaglio di proposte
e accessori del sistema Decor, per
rispondere ad ogni necessità.

_

Des compartiments ouverts, éclairage
LED, tiroirs et étagères complètent la
gamme des propositions Decor, pour
répondre à tous les besoins.

_
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The Decor system is customizable
and available in multiple essences
and finishes, and with horizontal or
vertical carving. The elegant version
in aniline-dyed white wood lends itself
to an essential and extremely refined
interior design.

_

Das Dekorsystem ist anpassbar und
in verschiedenen Essenzen und
Ausführungen sowie mit horizontaler
oder vertikaler Schnitzerei erhältlich. Die
elegante Version aus anilinfarbenem
weißem Holz eignet sich für ein
essentielles und äußerst raffiniertes
Innendesign.

_

Система Decor является
персонализируемой и доступной
из различных пород дерева и с
разнообразными видами отделки и
с горизонтальной или вертикальной
резьбой. Необыкновенно элегантное
решение с использованием
окрашенного анилиновой краской в
белый цвет дерева предназначено для
создания сдержанного и чрезвычайно
изысканного интерьера.

_

Il sistema decor è personalizzabile
e disponibile in molteplici essenze e
finiture, e con scolpitura orizzontale
o verticale. L’elegantissima versione
in legno bianco tinto anilina si presta
ad un interior design essenziale ed
estremamente ricercato.

_

Le système Decor est personnalisable
et disponible en plusieurs essences et
finitions, et avec sculpture horizontale
ou verticale. L’élégante version en bois
blanc teinté aniline se prête à un design
intérieur essentiel et extrêmement
raffiné.

_
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The Decor wardrobe system can
be combined with integrated wall
panels and hinged or sliding doors.
Laurameroni, with its integrated
systems proposals, makes every
single collection unique, different and
extremely flexible.

_

Das Garderobentürsystem Decor kann
mit einer Boiserie und integrierten
Flügeltüren oder Schiebetüren
kombiniert werden. Laurameroni macht
mit seinen Vorschlägen für integrierte
Systeme jede seiner Kollektionen
einzigartig, anders und äußerst flexibel.

_

Шкаф-система с распашными
дверцами Decor может сочетаться со
стеновыми панелями и встроенными
распашными или раздвижными
дверями. Благодаря своим
предложениям интегрированных
систем Laurameroni делает каждую
свою коллекцию универсальной,
уникальной и неповторимой.

_

Il sistema armadio Decor, può essere
abbinato a boiserie e porte battenti o
scorrevoli integrate. Laurameroni, con le
sue proposte di sistemi integrati, rende
ogni sua collezione unica, differente ed
estremamente flessibile.

_

Le système d’armoires Decor peut
être combiné avec une boiserie et
des portes battantes ou coulissantes
intégrées. Laurameroni, avec ses
propositions de systèmes intégrés, rend
chaque collection unique, différente et
extrêmement flexible.

_
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_   Plain
		  design Laurameroni

Plain, in its simplicity, has an extremely
elegant design, meant for those who
love the timeless regal beauty of pure,
authentic and essential materials, such
as wood and fabric.

_

Plain hat ein äußerst elegantes
Design in seiner Einfachheit, das
für diejenigen entworfen wurde, die
die zeitlose königliche Schönheit
reiner, authentischer und essentieller
Materialien wie Holz und Stoff lieben.

_

Plain имеет необыкновенно
элегантный в своей простоте дизайн,
разработанный для тех, кто любит
неподвластную времени царственную
красоту натуральных, подлинных и
простых материалов, таких как дерево
и ткань.

_

Plain ha un design estremamente
elegante nella sua semplicità, pensato
per coloro che amano la regale bellezza
senza tempo delle materie pure,
autentiche ed essenziali, quali legno e
tessuto.

_

Plain a un design extrêmement
élégant dans sa simplicité, conçu
pour ceux qui aiment la royale beauté
intemporelle des matériaux purs,
authentiques et essentiels, comme le
bois et le tissu.

_
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Laurameroni proposes flexible
solutions, able to always offer new
combinations. Open compartments,
hidden LED lighting, drawers and
shelves complete each proposal to
guarantee our customers a unique and
exclusive product.

_

Laurameroni bietet flexible Lösungen,
die immer neue Kombinationen anbieten
können. Offene Fächer, versteckte
LED-Leuchten, Schubladen und Regale
vervollständigen jeden Vorschlag, um
unseren Kunden ein einzigartiges und
exklusives Produkt zu garantieren.

_

Laurameroni предлагает гибкие
решения, обладающие постоянно
обновляемыми комбинациями.
Открытые ниши, скрытое 
светодиодное освещение, ящики 
и полки пополняют каждое 
предложение, с тем чтобы
гарантировать нашим клиентам
уникальный и эксклюзивный продукт.

_

Laurameroni propone soluzioni flessibili,
in grado di offrire sempre nuove
combinazioni. Vani a giorno, iluminazioni
LED nascoste, cassetti e ripiani
completano ogni proposta per garantire
ai nostri clienti un prodotto unico ed
esclusivo.

_

Laurameroni propose des solutions
flexibles, capables de toujours offrir
de nouvelles combinaisons. Des
compartiments ouverts, des éclairage
LED caché, des tiroirs et des étagères
complètent chaque proposition pour
garantir à nos clients un produit unique
et exclusif.

_
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The pure smooth wood furnishes
and decorates every living area with
taste and refinement, giving space in
its aesthetic simplicity to other key
elements of the design, such as the
Elemento table in marble and crystal.

_

Das reine glatte Holz schmückt und
dekoriert jeden Wohnbereich mit
Geschmack und Raffinesse und gibt
anderen Schlüsselelementen des
Designs, wie dem Elemento Tisch
aus Marmor und Kristall, in seiner
ästhetischen Einfachheit Raum.

_

Натуральное гладкое дерево со
вкусом и изысканностью оформляет
и украшает каждое помещение
жилой зоны, в своей простой красоте
уступая место и другим важным
предметам дизайна, таким как стол
Elemento из мрамора и хрустального
стекла.

_

Il puro legno liscio arreda e decora con
gusto e raffinatezza ogni zona living,
dando spazio nella sua semplicità
estetica ad altri elementi protagonisti
del design, come il tavolo Elemento in
marmo e cristallo.

_

Le pur bois lisse meuble et décore
chaque salon avec goût et raffinement,
donnant de l’espace dans sa simplicité
esthétique à d’autres éléments clés du
design, tels que la table Elemento en
marbre et cristal.

_
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The Plain system, thanks to the
beauty of wood in its purest and
most authentic version, separates the
environments in a harmonious and
elegant way. In detail, the peculiar
carved handle, with its gentle,
balanced and functional design.

_

Das Plain-System trennt dank der
Schönheit des Holzes in seiner reinsten
und authentischsten Version Räume auf
harmonische und elegante Weise. Im
Detail der eigenartig geschnitzte Griff
mit einem sanften, ausgewogenen und
funktionalen Design.

_

Система Plain, благодаря красоте
натурального дерева,  гармонично и
элегантно разделяет комнаты. Как
один из примеров, своеобразная
вырезанная ручка с изящным,
пропорциональным и функциональным
дизайном.

_

Il sistema Plain, grazie alla bellezza
del legno nella sua versione più
pura ed autentica, separa gli
ambienti in modo armonioso ed
elegante. Nel dettaglio, la peculiare
maniglia scavata, dal design gentile,
equilibrato e funzionale.

_

Le système Plain, grâce à la beauté
du bois dans sa version la plus
pure et la plus authentique, sépare
les environnements de manière
harmonieuse et élégante. Dans le
détail, la particulière poignée sculptée,
avec son design doux, équilibré et
fonctionnel.

_
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_   Onda
		  design Paolo Rizzatto

The sinuous Onda system sculpturing,
carefully tended by Laurameroni skilful
craftsmen, was created to deeply
valorize the most elegant living areas.

_

Die geschwungene Schnitzerei des
Onda-Systems, die von Laurameronis
erfahrenen Handwerkern bis ins
kleinste Detail ausgeführt wurde, wurde
geschaffen, um die elegantesten
Wohnbereiche optimal zu nutzen.

_

Волнистая резьба по поверхности
элементов системы Onda,
проработанная до мелочей опытными
мастерами Laurameroni, была задумана
для того, чтобы в максимальной
степени привлекать внимание к самым
элегантным пространствам жилой
зоны.

_

La sinuosa scolpitura del sistema
Onda, curata in ogni dettaglio dagli
abili artigiani di Laurameroni, nasce per
valorizzare al massimo le più eleganti
zone living.

_

La sinueuse sculpture du système
Onda, soignée dans les moindres
détails par les artisans qualifiés de
Laurameroni, a été créée pour valorizer
au maximum les espaces living les plus
élégants.

_
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An accommodating solution with
a unique design, which can be
composed in multiple declinations
of wardrobes, and combined with
integrated wall panels and doors, open
compartments or LED lighting.

_

Eine anpassungsfähige Lösung mit
einem einzigartigen Design, das in
mehreren Schränken zusammengestellt
und mit Boiserie-Systemen und
integrierten Türen, offenen Fächern und
LED-Beleuchtung kombiniert werden
kann.

_

Удобное решение с уникальным
дизайном, предоставляющее
возможность объединить различные
варианты шкафов и дополнить их
системами стеновых панелей и
встроенными дверями, открытыми
отсеками и светодиодным
освещением.

_

Una soluzione accomodante dal design
unico, che può essere composta in
molteplici declinazioni di armadi e
combinata con sistemi boiserie e porte
integrate, vani a giorno e illuminazioni
LED.

_

Une solution accommodante avec un
design unique, qui peut être composé
dans multiples déclinaisons d’armoires
et combinée avec des systèmes de
boiserie et des portes intégrées,
des compartiments ouverts et des
éclairages LED.

_
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LED illuminated open niches complete
the functional and aesthetic proposal
of the Onda system, perfectly
integrated into the same collection
wall panel system. In detail, the play
of lights and shadows making Onda a
unique solution for sophisticated and
extremely modern environments.

_

LED-beleuchtete offene Nischen
vervollständigen den funktionalen
und ästhetischen Vorschlag des
Onda-Systems, das perfekt in das
Boiserie-System derselben Kollektion
integriert ist. Im Detail das Spiel von
Licht und Schatten, das Onda zu einer
einzigartigen Lösung für anspruchsvolle
und äußerst moderne Umgebungen
macht.

_

Открытые ниши со светодиодной
подсветкой дополняют
функциональное и эстетическое
предложение системы Onda,
прекрасно интегрируясь в систему
стеновых панелей той же коллекции.
В частности, игра света и тени,
которая превращает систему Onda в
уникальное решение для изысканных
и самых современных интерьеров.

_

Nicchie a giorno illuminate LED
completano la proposta funzionale
ed estetica del sistema Onda,
perfettamente integrato nel sistema
boiserie della stessa collezione. Nel
dettaglio, il gioco di luci ed ombre che
rende Onda una soluzione unica per
ambienti sofisticati ed estremamente
moderni.

_

Des niches ouvertes éclairées LED
complètent la proposition fonctionnelle
et esthétique du système Onda,
parfaitement intégré dans le système de
boiserie de la même collection. Dans le
détail, le jeu d’ombre et de lumière qui
fait d’Onda une solution unique pour
des environnements sophistiqués et
extrêmement modernes.

_
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_   Graffiti
		  design Paolo Rizzatto

The Graffiti system, with its strong
thicknesses and textured woods,
confers character and elegance
to distinct and luxury spaces. The
greatest attention to details and
the use of skilfully crafted materials
combine to create a unique and
distinguished product.

_

Das Graffiti-System mit seinen
starken Dicken und Hölzern verleiht
unverwechselbaren und luxuriösen Räu-
men Charakter und Eleganz. Die größte 
Liebe zum Detail und die Verwendung 
von fachmännisch gefertigten Material-
ien ergeben zusammen ein einzigartiges 
und unverwechselbares Produkt.

_

Система Graffiti, характеризуемая
большой толщиной элементов и
использованием ценных пород дерева,
придает характер и элегантность
неповторимым и роскошным
пространствам. Предельное внимание
к деталям и использование искусно
обработанных материалов сочетаются
между собой для создания особого и
уникального продукта.

_

l sistema Graffiti, con i suoi forti spessori
e legni materici, conferisce carattere
ed eleganza a spazi distinti e lussuosi.
La massima cura dei dettagli e l’utilizzo
di materiali sapientemente lavorati si
combinano per dare vita ad un prodotto
unico e distinto.

_

Le système Graffiti, avec ses fortes
épaisseurs et ses bois matériels, confère 
caractère et élégance aux espaces
distincts et luxueux. La plus grande
attention aux détails et l’utilisation de
matériaux savamment travaillés se
combinent pour créer un produit unique
et distingué.

_
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The versatile and vigorous Graffiti
system can be completely customized
and composed of bookcases, hinged
doors containers and drawers, as well
as being integrated with sliding and
hinged doors.

_

Das vielseitige und leistungsstarke
Graffiti-System kann vollständig
angepasst werden und besteht
aus Bücherschränken, Behältern
mit Flügeltüren und Schubladen
sowie integrierten Schiebetüren und
Flügeltüren.

_

Гибкая и основательная система
Graffiti может быть полностью
персонализирована и состоять
из книжных шкафов, модулей с
распашными дверцами и ящиками, а
также объединяться с раздвижными и
распашными дверями.

_

Il versatile e vigoroso sistema
Graffiti può essere completamente
personalizzato e composto da librerie,
contenitori ad ante battenti e cassetti,
oltre ad essere integrato a porte
scorrevoli e battenti.

_

Le polyvalent et vigoureux système
Graffiti peut être entièrement
personnalisé et composé de
bibliothèques, de conteneurs avec
portes battantes et de tiroirs, ainsi
que d’être intégré dans des portes
coulissantes et battantes.

_

7574



7776



The magnificent detail of the Lettera
decorative veins and sculptures,
perfectly integrated into the system,
make Graffiti a key element of style,
adding value and prestige to the
spaces in which it is inserted.

_

Das prächtige Detail der dekorativen
Adern und Schnitzereien der Lettera-
Türen, die perfekt in das System
integriert sind, macht Graffiti zu einem
Schlüsselelement des Stils, das den
Räumen, in die es eingesetzt wird, Wert
und Prestige verleiht.

_

Великолепный орнамент из прожилок
древесины и декоративной резьбы,
украшающий двери Lettera, идеально
интегрирующихся в систему Graffiti,
становится ключевым элементом ее
стиля, придающим большую ценность
и престиж тем пространствам, в
которых она располагается.

_

Il magnifico dettaglio delle venature e
scolpiture decorative delle porte Lettera,
perfettamente integrate all’interno
del sistema, fa di Graffiti un elemento
cardine di stile, che aggiunge valore e
pregio agli spazi in cui è inserito.

_

Le magnifique détail des veines et
les sculptures décoratives des portes
Lettera, parfaitement intégré au
système, fait de Graffiti un élément clé
du style, qui ajoute de la valeur et du
prestige aux espaces dans lesquels il
est inséré.

_
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_   Symphony
		  design Cesare Arosio

Symphony is a modern modular
storage system, designed to
harmonically accommodate the
numerous luxury Laurameroni fine
finishes, while maintaining simplicity
and compositional flexibility.

_

Symphony ist ein modernes modulares
Aufbewahrungssystem, das die
zahlreichen wertvollen Oberflächen
von Laurameroni harmonisch unter
Beibehaltung der Einfachheit und
Flexibilität der Komposition vereint.

_

Symphony - это современная
модульная система хранения,
созданная с целью гармоничного
размещения многочисленных и
престижных видов отделки Lauramer-
oni при сохранении простоты и
композиционной гибкости.

_

Symphony è un moderno sistema
contenitivo modulare, concepito per
accogliere armonicamente le numerose
finiture pregiate di Laurameroni,
mantenendo semplicità e flessibilità
compositiva.

_

Symphony est un moderne système
modulaire de conteneurs, conçu
pour accueillir harmoniquement les
nombreuses finitions de valeur de
Laurameroni, tout en conservant la
simplicité et la flexibilité de composition.

_
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The “Rift” finish in detail, a lacquered
surface reminiscent of the “craquelé
workmanship”, perfectly fits with
the sand-colored Lacca 61 finish
of the container, giving a strong
contemporary touch to the entire
system.

_

Das Detail “Rift”, eine lackierte
Oberfläche, die an die “Craquelé-
Verarbeitung” erinnert, passt perfekt
zum sandfarbenen Lacca 61-Finish des
Behälters und verleiht dem gesamten
System einen starken, zeitgemäßen
Touch.

_

Отделка «Rift», например, представляет
собой лакированную поверхность,
напоминающую обработку «craquelé»,
которая прекрасно сочетается с
отделкой модуля Лак 61 песочного
цвета и привносит в дизайн всей
системы самый современный акцент.

_

La finitura “Rift” in dettaglio, una
superficie laccata che ricorda la
“lavorazione craquelé”, si sposa
perfettamente con la finitura Lacca 61
color sabbia del contenitore, donando
un forte tocco contemporaneo all’intero
sistema.

_

La finition “Rift” en détail, une surface
laquée rappelant le “traitement
craquelé”, s’accorde parfaitement
avec la finition Lacca 61 couleur
sable du conteneur, donnant une forte
touche contemporaine à l’ensemble du
système.

_
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The Symphony modular system stands
out for its design flexibility. In its
versatility, it guarantees a unique and
different product, which makes use of
a game of contrasts between various
finishes and textures.

_

Das modulare Symphony-System
zeichnet sich durch Designflexibilität
und raffinierte Details aus. In seiner
Vielseitigkeit garantiert es ein
einzigartiges und unterschiedliches
Produkt, das das Spiel der Kontraste
zwischen verschiedenen Oberflächen
und Texturen nutzt.

_

Модульная система Symphony
отличается гибкостью своего
проекта и изысканными деталями.
Благодаря своей универсальности,
она становится уникальным и
неповторимым продуктом, в котором
используется игра контрастов
между различными видами отделки и
текстуры.

_

Il sistema componibile Symphony
si distingue per sua la flessibilità
progettuale ed i dettagli raffinati. Nella
sua versatilità, garantisce un prodotto
unico e differente, che si avvale del
gioco di contrasti tra varie finiture e
textures.

_

Le système modulaire Symphony
se caractérise par sa flexibilité du
design. Dans sa polyvalence, il assure
un produit unique et différent, qui se
serve du jeu des contrastes entre les
différentes finitions et les textures.

_
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Drapé sofa / Decor  wall covering

The elegant 45° detail of the leaves
makes Symphony a chic and essential
storage unit, suitable for distinguished
and refined living spaces. With
Symphony, it is possible to play
with the wide range of finishes and
combinations available to embellish
and refine the composition.

_

Das elegante 45 ° - Detail der Türen
macht Symphony zu einer feinen und
unverzichtbaren Aufbewahrungseinheit,
die sich für besondere und raffinierte
Wohnräume eignet. Mit Symphony
können Sie mit einer Vielzahl von
Oberflächen und Kombinationen
spielen, um die Komposition zu
verbessern und zu verfeinern.

_

Элегантная деталь на дверцах,
скос под 45°, делает корпусную
мебель Symphony изящным и
удобным местом для хранения
вещей, предназначенным для особых
и изысканных жилых пространств.
Symphony предоставляет широкий
выбор возможной отделки и
комбинаций для обогащения и
совершенствования композиции.

_

L’elegante dettaglio a 45° delle ante
rende Symphony un mobile contenitore
fine ed essenziale, adatto a spazi living
distinti e raffinati. Con Symphony, è
possibile giocare con l’ampia gamma
di finiture e combinazioni disponibili per
impreziosire e raffinare la composizione.

_

L’élégante detail à 45 degrés des
portes, en fait un meuble de rangement
fine et essentiel, adapte aux espaces
living distingués et raffinés. Avec
Symphony, on peut jouer avec la large
gamme de finitions et de combinaisons
disponibles pour embellir et affiner la
composition.

_
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The handles carved on the side of
the wall units confirm the constant
aesthetic research dedicated to every
product and collection. As well as the
brass handles, exclusively designed for
Laurameroni.

_

Die seitlich in die Wandeinheiten
eingravierten Griffe bestätigen die
ständige ästhetische Forschung, die
jedem Produkt und jeder Kollektion
gewidmet ist. Ebenso die Messinggriffe,
die exklusiv für Laurameroni entworfen
wurden.

_

Ручки, вырезанные c боковых
сторон навесных шкафов, являются
результатом постоянного поиска
эстетических решений, посвященного
каждому продукту и каждой
коллекции. Как и разработанные
исключительно для Laurameroni ручки
из латуни.

_

Le maniglie scavate sul fianco dei
pensili confermano la costante ricerca
estetica dedicata ad ogni prodotto
e collezione. Così come le maniglie
in ottone, progettate in esclusiva per
Laurameroni.

_

Les poignées creusées sur le côté
des unités confirment la recherche
esthétique constante dédiée à chaque
produit et collections. Ainsi que les
poignées en laiton, exclusivement
conçues pour Laurameroni.

_
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The heat-treated oak finish combined
with the Tatami wall panel texture
enhances the contrast. For a design
made of details and finely worked
artisanal surfaces.

_

Das wärmebehandelte Eichenfinish in
Kombination mit der Textur der Boiserie
Tatami Bronze verstärkt den Kontrast.
Für ein Design aus Details und fein
gearbeiteten Oberflächen.

_

Отделка из термообработанного дуба
в сочетании с текстурой стеновой
панели Tatami Bronzo значительно
усиливает контраст. Это отличает
дизайн, состоящий из деталей и
тщательно обработанных вручную
поверхностей.

_

La finitura in rovere termocotto,
accostata alla texture della boiserie
Tatami Bronzo ne valorizza il contrasto.
Per un design fatto di dettagli e di
superfici artigianali lavorate finemente.

_

La finition en chêne thermocuit
combinée avec la texture de la boiserie
Tatami Bronze en rehausse le contraste.
Pour un design fait de détails et de
surfaces artisanales finement travaillées.

_
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A bar cabinet composition combines
“Guatemala Green Marble” with
the Tatami texture: an innovative
combination of precious materials that
lands itself to satisfy our customers’
need for uniqueness and exclusivity, to
furnish both private and public spaces.

_

Eine mobile Bar-Komposition kombiniert
den “Guatemala Green Marble” mit
der Tatami-Textur: eine innovative
Kombination wertvoller Materialien, die
das Bedürfnis nach Einzigartigkeit und
Exklusivität unserer Kunden befriedigen,
sowohl private als auch öffentliche
Räume einzurichten.

_

В дизайне барного шкафа сочетаются
между собой зелёный мрамор
Guatemala и текстура Tatami, что
является инновационной комбинацией
ценных материалов, призванных
удовлетворять потребность
наших клиентов в уникальности и
эксклюзивности при оформлении
как частных, так и общественных
пространств.

_

Una composizione mobile bar accosta
il “Marmo Verde Guatemala” alla
texture Tatami: un connubio innovativo
di materiali preziosi che si prestano
a soddisfare l’esigenza di unicità
ed esclusività dei nostri clienti, per
l’arredamento di spazi sia privati che
pubblici.

_

Une composition meuble bar combine
le “Marbre Vert Guatemala” avec
la texture Tatami: une combinaison
innovante de matériaux précieux qui se
prêtent à répondre au besoin d’unicité
et d’exclusivité de nos clients, pour
meubler les espaces privés et publics.

_
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Symphony compositional flexibility
allows to create a bar counter where
the combination between the thin
marble slabs express the careful
work and millimetric precision of our
craftsmen expert hands.

_

Die kompositorische Flexibilität
von Symphony ermöglicht die
Schaffung einer Bartheke, bei der die
Kombinationen dünner Marmorplatten
die Sorgfalt und Millimetergenauigkeit
der erfahrenen Hände unserer
Handwerker ausdrücken.

_

Композиционная гибкость Symphony
позволяет создать барную стойку,
в подборе тонких мраморных плит
которой выражаются забота и
необыкновенная точность ручной
работы, вплоть до миллиметра, наших
опытных мастеров.

_

La flessibilita compositiva di Symphony
permette di realizzare un banco bar
dove gli accostamenti fra le sottili
lastre in marmo esprimono la cura e
la millimetrica precisione delle mani
esperte dei nostri artigiani.

_

La flexibilité de composition de
Symphony vous permet de créer un
comptoir de bar où les combinaisons
entre les fines plaques de marbre
expriment le soin et la précision
millimétriques des mains expertes de
nos artisans.

_
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_   40/40
		  design Bartoli Design

40/40 is Laurameroni first modular
system. A magnificent combination
of sofisticate finishes and functional
design makes 40/40 the perfect
solution for elegant and distinguished
ambiences.

_

40/40 ist Laurameronis erstes modulares
System. Eine großartige Kombination
aus raffinierten Oberflächen und
funktionalem Design macht 40/40 zur
perfekten Lösung für unterschiedliche
und elegante Umgebungen.

_

40/40 - это первая модульная система 
Laurameroni. Великолепное сочетание 
различных видов изысканной отделки 
и функционального дизайна 40/40
является идеальным решением для
особого и элегантного интерьера.

_

40/40 è il primo sistema modulare
di Laurameroni. Una magnifica
combinazione di sofisticate finiture
e design fuzionale rende 40/40 la
soluzione perfetta per ambienti distinti
ed eleganti.

_

40/40 est le premier système modulaire
de Laurameroni. Une magnifique
combinaison de finitions sophistiquées
et d’un design fonctionnel, fait du
40/40 la solution parfaite pour des
environnements distincts et élégants.

_
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The modules can be fitted with wooden
or glass doors to organize and display
objects neatly but elegantly as well,
without sacrificing the charm of
precious materials.

_

Die Module können mit Holz-, 
Schnitzoder Kristalltüren ausgestattet 
werden, um Objekte ordentlich, 
aber auch elegant zu organisieren 
und anzuzeigen, ohne den 
Charme wertvoller Materialien zu 
beeinträchtigen.

_

Модули могут быть оснащены
дверцами из натурального
дерева, украшенными резьбой,
или из хрустального стекла для
гармоничного размещения за ними
предметов, а также для привлечения
внимания к красоте ценных
материалов.

_

I moduli possono essere dotati
di ante in legno, scolpite o in
cristallo per organizzare ed esporre
oggetti ordinatamente ma anche
elegantemente, senza rinunciare al
fascino dei materiali preziosi.

_

Les modules peuvent être équipés
de portes en bois ou en cristal pour
organiser et présenter les objets de
façon ordonnée mais aussi élégante,
sans sacrifier le charme des matériaux
précieux.

_
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The precious Laurameroni wood
essences combine with brass details
defining and illuminating their contours,
for a Luxury and refined atmosphere.

_

Die wertvollen Laurameroni-
Holzessenzen kombinieren sich mit
Messingdetails, um die Konturen zu
definieren und zu beleuchten, und
sorgen für eine luxuriöse und raffinierte
Atmosphäre.

_

Ценные породы дерева коллекции
Laurameroni сочетаются с
деталями из латуни, освещающими
и подчеркивающими их контуры,
создавая таким образом роскошную и
изысканную атмосферу.

_

Le preziose essenze di legno
Laurameroni si combinano con dettagli
in ottone a definirne ed illuminarne i
contorni, per un’atmosfera di lusso e
raffinata.

_

Les précieux essences de bois
Laurameroni se combinent avec des
détails en laiton pour définir et illuminer
les contours, pour une atmosphère
luxueuse et raffinée.

_
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In order to create a unique and
personal piece, it is possible to
combine the different modules in
original wall compositions: 40/40 is
the perfect solution to give maximum
expressive freedom to your creativity.

_

Um ein einzigartiges und persönliches
Stück zu schaffen, ist es möglich, die
verschiedenen Module in originalen
Wandkompositionen zu kombinieren:
40/40 ist die perfekte Lösung, um Ihrer
Kreativität maximale Ausdrucksfreiheit
zu verleihen.

_

Для создания уникального и
персонализированного изделия можно
комбинировать различные модули в
оригинальных навесных композициях:
40/40 - это идеальное решение,
предоставляющее вам максимальную
свободу для творческих идей.

_

Per creare un pezzo unico e personale,
è possibile combinare i diversi moduli in
originali composizioni a muro: 40/40 è
la perfetta soluzione per dare massima
libertà espressiva alla vostra creatività.

_

Aufin de créer une pièce unique et
personnelle, il est possible de combiner
des différents modules et créer des
originales compositions murales:
40/40 est la solution parfaite pour
laisser plaine liberté expressive à votre
créativité.

_
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40/40 modules can be combined to
create a sideboard with brass base and
wood or marble finish top. In the detail,
the elegant wenge finish.

_

Die 40/40 Module können kombiniert
werden, um ein Sideboard mit
Messingfuß und Oberseite aus Holz
oder Marmor zu erstellen. Im Detail das
elegante Wengé-Finish.

_

Модули 40/40 можно комбинировать
между собой для создания комода
с основанием из латуни и верхней
панелью с отделкой из дерева или
мрамора. В частности, с элегантной
отделкой из венге.

_

I moduli di 40/40 possono essere
combinati per creare una credenza con
base in ottone e top di finitura in legno o
marmo. Nel dettaglio, l’elegante finitura
in wengé.

_

Les modules 40/40 peuvent être
combinés pour créer un buffet avec
base en laiton et finition du top en bois
ou en marbre. En détail, l’élégante
finition en wengé.

_
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The elegant brass profile perfectly
adapts to any planning need, giving
brightness and charm to every kind
of design. In detail, the peculiar
Laurameroni pivot hinge and a solution
with brass internal accessory shelf.

_

Das elegante Messingprofil passt sich
perfekt jedem Designbedarf an und
verleiht jedem Design Helligkeit und
Charme. Im Detail das eigentümliche
Laurameroni Pivot Scharnier und eine
Lösung mit einem internen Zubehörregal
aus Messing.

_

Элегантный профиль из латуни
идеально подходит для любого
проектного решения, придавая
яркость и очарование любому
дизайну. В качестве примера, особая
петля pivot Laurameroni и решение с
внутренней полкой из латуни.

_

L’elegante profilo in ottone si adatta
perfettamente a qualsiasi esigenza
progettuale, donando luminosità e
fascino ad ogni design. Nel dettaglio,
la peculiare cerniera pivot Laurameroni
ed una soluzione con ripiano accessorio
interno in ottone.

_

L’élégant profile en laiton s’adapte
parfaitement aux différentes exigences
de projet, donnant de la luminosité et du
charme à tous les designs. En détail, la
particulière charnière pivot Laurameroni
et une solution avec une étagère
accessoire interne en laiton.

_
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Every single unit can be designed and
customized as an open compartment
or with push-pull single or double
doors or drawers, allowing a
comfortable, practical and functional
opening.

_

Jede einzelne Einheit kann als offenes
Fach oder mit einfachen oder doppelten
Push-Pull-Türen oder Schubladen
gestaltet und angepasst werden, um ein
bequemes, praktisches und funktionales
Öffnen zu ermöglichen.

_

Каждый отдельный модуль может быть
спроектирован и персонализирован
как открытый отсек или с одинарными
или двойными дверцами или
ящиками c механизмом push-pull,
обеспечивающим удобное, практичное
и функциональное открывание.

_

Ogni singola unità può essere
progettata e personalizzata come
vano aperto oppure con ante o
cassetti push-pull singoli o doppi per
consentire un’apertura comoda, pratica
e funzionale.

_

Chaque unité peut être conçue et
personnalisée comme un compartiment
ouvert ou avec des portes ou des tiroirs
simples ou doubles push-pull pour
permettre une ouverture confortable,
pratique et fonctionnelle.

_
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_   Outfit
		  design Cesare Arosio

The freestanding Outfit system is
the perfect solution for elegant and
minimal environments. In its light
simplicity it combines sophisticated
materials and finishes with a practical
and functional design, giving life to a
product with a strong contemporary
character.

_

Das freistehende Outfit-System ist
die perfekte Lösung für elegante und
minimale Umgebungen. In seiner
leichten Einfachheit kombiniert es
anspruchsvolle Materialien und
Oberflächen mit einem praktischen
und funktionalen Design und erweckt
ein Produkt mit einem starken
zeitgenössischen Charakter zum Leben.

_

Система свободностоящей мебели
Outfit - отличное решение для
элегантных и минималистичных
интерьеров. В ней легко и просто
сочетаются изысканные материалы и
различные виды отделки с практичным
и функциональным дизайном, давая
жизнь яркому современному продукту.

_

Il sistema freestanding Outfit è la
soluzione perfetta per ambienti eleganti
e minimali. Nella sua leggera semplicità
combina sofisticati materiali e finiture
con un design pratico e funzionale,
dando vita a un prodotto dal forte
carattere contemporaneo.

_

Le système freestanding Outfit
est la solution parfaite pour des
environnements élégants et minimaux.
Dans sa légère simplicité, il combine
des matériaux et des finitions
sophistiqués avec un design pratique et
fonctionnel, donnant vie à un produit à
fort caractère contemporain.

_
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The character of an environment finds
its own expression in the smallest
and most delicate details, such as the
heat-treated oak surface and the 
handworked patinated gold lacquer, 
giving this TV corner a unique 
brightness.

_

Der Charakter einer Umgebung drückt
sich in den kleinsten und feinsten
Details aus, wie der Oberfläche aus
wärmebehandelter Eiche und dem
handgearbeiteten patinierten Goldlack,
die dieser TV-Ecke eine einzigartige
Helligkeit verleihen.

_

Характер интерьера находит
выражение в самых деликатных
и мелких деталях, таких как
поверхность из термообработанного
дуба и отделка золотым лаком и
выполненное вручную патинирование,
которые придают этой угловой тумбе
под телевизор неповторимую яркость.

_

Il carattere di un ambiente trova
espressione nei più piccoli e delicati
dettagli, come la superficie in rovere
termocotto e la laccatura in oro patinato
lavorata a mano, che donano a questo
corner TV una luminosità unica.

_

Le caractère d’un environnement
s’exprime dans les détails les plus petits
et les plus délicats, comme la surface
en chêne thermo-traité et la laque or
patinée travaillée à la main, qui donnent
à ce coin télé une luminosité unique.

_
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The Outfit project is composed of
customizable modules to display
objects in an efficient and welcoming
way, without sacrificing the elegance
of a minimal design and the beauty
of the precious materials offered by
Laurameroni.

_

Das Outfit-Projekt besteht aus
anpassbaren Modulen, mit denen
Objekte effizient und einladend
dargestellt werden können, ohne die
Eleganz eines minimalen Designs und
die Schönheit der von Laurameroni
angebotenen wertvollen Materialien zu
beeinträchtigen.

_

Проект Outfit состоит из
персонализируемых модулей,
на которых можно гармонично
выставлять предметы, при
этом сохраняя элегантность
минималистичного дизайна
и акцентируясь на красоте
предлагаемых Laurameroni ценных
материалов.

_

Il progetto Outfit è composto da moduli
personalizzabili su cui esporre oggetti in
modo efficiente ed accogliente, senza
per questo rinunciare all’eleganza di un
design minimale ed alla bellezza dei
materiali preziosi offerti da Laurameroni.

_

Le projet Outfit est composé de modules
personnalisables sur lesquels exposer
des objets de manière efficace et
accueillante, sans sacrifier l’élégance
d’un design minimal et la beauté des
matériaux précieux que Laurameroni
met à disposition.

_
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The clean and minimal lines of the Line
wall panel, thanks to its alternation of
precious wood and metal channels,
are in perfect combination with the
essential elegance of the Outfit system.

_

Die klaren und minimalistischen Linien
der Line Boiserie mit ihrem Wechsel
von Edelhölzern und Messingkanälen
stehen in perfekter Kombination mit
der wesentlichen Eleganz des Outfit-
Systems.

_

Изящные и тонкие линии стеновой
панели Line, характеризуемые
чередованием ценных пород дерева
и канавками из латуни, идеально
сочетаются со сдержанной
элегантностью системы Outfit.

_

Le linee pulite e minimali della boiserie
Line, con la sua alternanza di legni
pregiati e canali in finitura ottone, sono
in perfetto abbinamento con l’eleganza
essenziale del sistema Outfit.

_

Les lignes épurées et minimales de la
boiserie Line, grâce à l’alternance entre
bois précieux et lignes en laiton, sont en
parfaite combinaison avec l’élégance
essentielle du système Outfit.

_
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The delicacy of the Metropol sofa, in
its fine gray Nubuck version, recalls
the Outift system lacquered finish,
blending with its precious, simple
contemporary beauty.

_

Die Delikatesse des Metropol-Sofas in
seiner Version in wertvollem grauem
Nubuk erinnert an die lackierte
Oberfläche des Outift-Systems und
verbindet seine kostbare, einfache,
zeitgenössische Schönheit.

_

Изящество обивки дивана Metropol
из престижного серого Нубука,
как одного из вариантов отделки,
напоминает лакированную отделку
системы Outift, сочетающуюся
с ее элегантной и сдержанной
современной красотой.

_

La delicatezza del divano Metropol,
nella sua versione in pregiato Nubuck
grigio, richiama la finitura laccata del
sistema Outift, sposandone la preziosa,
semplice bellezza contemporanea.

_

La délicatesse du canapé Metropol,
dans sa version en fin Nubuck gris,
rappelle la finition laquée du système
Outift, en mariant sa précieuse et simple
beauté contemporaine.

_
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_   products details

Laurameroni creates made to measure 
furniture and designs for customers 
whilst staying true to the original de-
sign. A service that makes the product 
unique: the difference between atelier 
and pret a porter.

_

Laurameroni realisiert Möbel und
Projekte nach Kundenwünsch, ohne
das Originalprojekt zu verfälschen.
Ein Service, der das Produkt einzigartig 
macht: der Unterschied zwischen
Atelier und Pret-à- porter.

_

Laurameroni реализует мебель и 
проекты на заказ по запросуклиента, 
не отдаляясь от первоначального 
проекта. Услуга,  делающая 
продукцию уникальной. Разница 
между l’atelier и pret a porter.

_

Laurameroni realizza mobili e progetti
in base alle misure richieste dal cliente 
senza distaccarsi dal progetto originale. 
Un servizio che rende unico il prodotto.
La differenza tra l’atelier e il prêt a porter.

_

Laurameroni réalise des meubles et pro-
jets selon les dimensions demandées 
par le client, sans altérer la conception 
d’origine. Un service qui rend le produit 
unique. La différence entre l’atelier et le 
prêt-à-porter.

_
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moduli - modules - Module - �%�3�,
modules

available heights

basamenti – piétements – Unterstruktur – 23�K=, %“…%"=…,�
bases

colonne – colonnes – Säulen - *%�%……/
columns

available heights

45 / 60 90 / 120 105

45 / 60 90 / 120 105

35 / 75 / 102

142 / 182 / 220 / 240 / 300

accessori - accessoires - Zubehör - t3!…,23!=
accessories

10 15 19
,5

28

drawers

led shelves

niche

45

45

pensili – unités de mur – Hängeschräke - m="�“…/� �*=-/
hanging units

available heights

45 / 60 90 / 120 105

100 / 140 / 18045

197,5 / 257,5

doors

wood veneer lacquered maxima decor onda fabric

150 / 120 / 90 / 73 / 60 / 45 / 33
2,5

2,5

handleshandles detail

doors STARS COLLECTION

orizontal vertical

handles detail STARS COLLECTION handles

182 / 220 / 260 / 300
2,5

2,5

0,2

_   Cabinet Systems
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_   Example & compositions

CURVED DOOR DOUBLE
HINGED DOOR

CONCEALED DOOR PIVOT DOOR

WALL PANEL
BOOKCASE

POCKET
DOORS CABINET

OPEN UNITS
CABINET

HINGED DOORS
CABINET

CABINET WITH
NICHE AND SLIDING DOORS

BUILT-IN
TV WALL

FIREPLACE WITH
TV COMPOSITION

CABINET WITH
HINGED DOORS AND NICHE

LIBRARY COLUMN ART-WORK NICHE
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_   Graffiti Collection

examples of possible compositions
componibilità - compositions possibles - mögliche Aufbaue - “%“2="� �?,�

1 - jamb level door 
porta a filo stipite - porte au niveau du montant
pfostenflucht tür - �"�!� "!%"�…� “ *%“ *%� 

2 - standard door
porta standard - porte standard
grundmodell tür - “2=…�=!2…=  �"�!� 

3 - terminal element left
elemento terminale sx a giorno - élément terminal gauche
end-element l - ��"/L %2*!/2/L 2�!�,…=��…/ 

4 - central element 
elemento centrale a giorno - élément central
zentral-element - ��…2!=��…/L %2*!/2/L  

5 - terminal element r. with doors 
elemento terminale dx con 2 ante - élément terminal droit avec battants
end- element r mit 2 türen - C!="/L 2�!�,…=��…/L .����…2 “ �"3�  �"�!*=�,

6 - element with chest of 8 drawers 
elemento con cassettiera a 8 cassetti - élément avec chiffonier avec 8 tiroirs
element mit kommode mit 8 schubladen - .����…2 “ *=““�2…,�=�, 8  ?,*%"

7 - open unit bookcase
mobile libreria a giorno - bibliothèque
bücherschrank - %2*!/2=  K,K�,%2�*=

1
3

4

7

2

5

6

36

max 308,5

80

min 30 max 240

moduli - modules - Module - �%�3�,
modules
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64

64

128

192

256

63,6

cassetti – tiroir – Schublade-  ?,*
drawers

colonne – colonnes – Säulen - *%�%……/
columns

finiture – colonnes – Säulen - *%�%……/
finishes

plain wood tatami Ctatami A tatami B rift craquelé

15
,6

 / 
31

,6

48 / 64

64

48

example of possible compositions
componibilità - compositions possibles - mögliche Aufbaue - “%“2="� �?,�

B

J

L

Q

P

_   Symphony modular units
   by Cesare Arosio
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examples of possible compositions
componibilità - compositions possibles - mögliche Aufbaue - q%��2=��%“2�

hinged door 
anta battente - porte battante
Flügeltür - p=“C=�…=  �"�!
=

40

40

open
a giorno - ouvert
Offen - a�ƒ �"�!%*

2 drawers

shelf wooden basement

brass basement

2 cassetti - 2 tiroirs
2 Schubladen - 2  ?,*=

1 drawer
cassettone - 1 tiroir
1 Schublade - 1  ?,*

38

push pull
apertura push-pull - ouverture push-pull
Push-Pull Öffnung - n2*!/"=…,� %2 …=›=2, 

glass door
anta cristallo - porte en verre
Glastür - d"�!
= ,ƒ .!3“2=��…%�% “2�*�=

unità modulari – unités modulaires – modulare Einheiten - �%�3�,
modular units

gamma - gamme - auswahl - �=��= 
range

CE 44 CH 44

CI 44CG 44

CO 44CP 44

34

35

80 / 120 / 160 / 200 / 240

60 / 100 / 140 / 180 / 220

60 / 100 / 140 / 180 / 220

35
marble top

38

wooden top

lacquered top

_   40/40 modular units
   by Bartoli Design
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L1K1

51,5

112

182 182

112

K

L O P

120,5 / 182 85,2 / 120,5
182

85,2 / 120,5

H I

182 120,5 / 182182

E1A1 C1

182
51,5

208

120,5 / 182
51,5 51,5

208

82,5 / 120,5 / 182

51,551,551,5

51,5 51,5 51,5

240

240 240 240

240240

208

F1

51,5

208 / 240

82,5 / 120,5
182 51,5

_   Outfit freestanding system
   by Cesare Arosio
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_   materials for design

The tactile sense has become
essential to perceive the real value 
and consistency of products, realized 
through a fruitful collaboration between 
architects and skilled craftsmen.

_

Der Endverbraucher, durch das Taktile 
Design, nimmt sofort die Qualität von 
Laurameroni wahr. Die Produkte sind 
dank der Mitarbeit von Architekten und 
Handwerker realisiert.

_

Осязание становится основным 
чувством для конкретного 
понимания всей ценности и значения 
изделий, реализованных благодаря 
плодотворному сотрудничеству 
между архитекторами и умелыми 
мастерамиремесленниками

_

Il tatto diviene il senso essenziale per 
percepire in modo concreto il valore e la 
consistenza dei prodotti, realizzati grazie 
ad una collaborazione proficua tra gli 
architetti e gli abili maestri artigiani.

_

Le design tactile et la valeur des pro-
duits sont perçus par le client.
Essentiel est la collaboration des
architectes qui valorisent l’habilité
de nos maîtres artisans.

_
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_   Plain woods

Maple
Acero - Ahornholz - Érable - Клeн

_ Oak
Rovere - Eiche - Chêne - Дуб

_

Termocotto Oak
Rovere termocotto - Eiche termocotto - Chêne termocotto - Дуб termocotto

_ Rosewood
Palissandro - Rosenholz - Palissandre - Палисандр

_

Teak
Teak - Teak - Teck - Тик

_ Wenge
Wengé - Wengé - Wengé - Венге

_

Dyed Canaletto walnut
Noce Canaletto Tinto - Canaletto Gefärbtwalnuß
Canaletto Teinté Noyer - Canaletto Орех

_ Zebrano
Zebrano - Zebrano - Zebrano - Зебрано

_

Canaletto Walnut
Noce - Walnuß - Noyer - Орех

_ Ebony
Ebano - Ebenholz - Ébène - Черное дерево

_
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_   Decor Collection

Maple
Acero - Ahornholz - Érable - Клeн

_

Canaletto Walnut
Noce - Walnuß - Noyer - Орех

_

Oak
Rovere - Eiche - Chêne - Дуб

_

Teak
Teak - Teak - Teck - Тик

_

Rosewood
Palissandro - Rosenholz - Palissandre - Палисандр

_

Wenge
Wengé - Wengé - Wengé - Венге

_

Aniline dyed
Tinto anilina - Anilingefärbt - Teinté à l’aniline - анилиновой краской

_

Aniline
Available in all RAL / NCS colors

_
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_   Maxima Collection

Maple
Acero - Ahornholz - Érable - Клeн

_

Canaletto Walnut
Noce - Walnuß - Noyer - Орех

_

Oak
Rovere - Eiche - Chêne - Дуб

_

Teak
Teak - Teak - Teck - Тик

_

Rosewood
Palissandro - Rosenholz - Palissandre - Палисандр

_

Aniline
Available in all RAL / NCS colors

_

Wenge
Wengé - Wengé - Wengé - Венге

_

Aniline dyed
Tinto anilina - Anilingefärbt - Teinté à l’aniline - анилиновой краской

_
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_   Onda Collection

Maple
Acero - Ahornholz - Érable - Клeн

_

Canaletto Walnut
Noce - Walnuß - Noyer - Орех

_ Aniline
Available in all RAL / NCS colors

_

Oak
Rovere - Eiche - Chêne - Дуб

_

Teak
Teak - Teak - Teck - Тик

_

Rosewood
Palissandro - Rosenholz - Palissandre - Палисандр

_

Aniline
Available in all RAL / NCS colors

_

Wenge
Wengé - Wengé - Wengé - Венге

_

Brushed mat lacquered
laccato opaco spazzolato - gebürstet-mattlackiert
laqué mat brossé - матовый лак „спаццолато“

_

167166



_   Liquid Metal

Light Bronze
Bronzo chiaro - Bronza claire - Helle Bronze - светлая бронза

_

Light Bronze
Bronzo chiaro - Bronza claire - Helle Bronze - светлая бронза

_

Tin
Stagno - Étain - Zinn - Олово

_

Bronze
Bronzo - Bronza - Bronze - бронза

_

Gold 9K
Oro 9Kro - Or 9K - Gold 9K - золото 9K

_

Tin
Stagno - Étain - Zinn - Олово

_

Tin
Stagno - Étain - Zinn - Олово

_
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_   Stars Collection

Satin brass
Ottone satinato - Laiton satiné - Messing satiniert - Латунь с отделкои

_

Polished steel
Acciaio lucido - Acier poli - Stahl hochglänzend - Блестящая сталь

_

Burnished brass
Ottone brunito - Laiton bruni - Messing brüniert - Вороненая латунь

_

Black Iron “Cenere”_

Satin copper
Rame satinato - Cuivre satiné - Kupfer satiniert - Медь с отделкои

_

Burnished copper
Rame brunito - Cuivre bruni - Kupfer brüniert - Вороненая медь

_
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_   Special finishes

Tatami Bronze
Bronzo “Tatami” - Bronza “Tatami” - “Tatami” Bronze - “Tatami” бронза

_

Garza
Garza

_

Tatami “Gold” anodized
Oro anodizzato “Tatami” - “Tatami” Gold eloxiert
“Tatami” Or anodisé - “Tatami” золото анодированный

_ Rift
Brown

_

Rift
Red

_

Tatami Silver
Tatami “Argento” - Tatami “Silber” - Tatami “Argent” - Tatami серебро”

Rift
Grey

_ _

Tatami “Nickel”
Tatami “Nichel” - Tatami “Nickel” - Tatami “Nickel” - Tatami никель”

_
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_   Lacca 61

Corallo_ Malva_

Amaranto_ Ocra_

Lampone_ Orange_

Lavanda_ Bosco_

Bronzo_ Sabbia_
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